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PROGRESO



Arbitrajo [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D.E.F. arbitrage ; I. arbitraggio ; S. arbitraje. — Ica teknikal termino signifikas borsal operaco. D. havas mem la verbo arbitragieren, la nomo Arbitrageur ; F. arbitragiste ; S. arbitragista. On povas do, sen timar dusenceso kun arbitr-ar, ‑o, e c., uzar en ica specala senco la verbo arbitrajar, la nomo arbitrajisto.

Balas-rubino [DEFIS] — D. Ballass-rubin ; E. balass-ruby ; F. rubis balais ; I. rubino balascio ; R. blyedniy rubin ; S. balaj.

Baldrio [EFI] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Wehrgehänge ; E. baldrio, shoulder-belt ; F. baudrier ; I. balteo, budriere ; S. tahali, talabarte.

Balustro [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Geländerdocke[1] ; E. baluster, railing ; F. balustre ; I. balaustro ; R. balyasina ; S. balaustre. — Balustrado povus divenar balustr-aro, o permanar.

Baobabo [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Affenbrotbaum, Baobab ; E.F.I.R.S. baobab.

Barbakano [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Querschlitz ; E. barbacan, cross-drain ; F.I. barbacane ; S. barbacana, cantimplora.

Basamento [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Grundbau ; E. basement ; F. soubassement ; I. bassamento ; S. basamento. — Ne intermixenda kun fundamento : basamento esas l’infra parto (bazo) videbla di edifico, qua jacas sur la fundamento.

Bayadero [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Bajadere ; E. bayadeer ; F. bayadère ; I. baiadera ; R. bayaderka ; S. bayadera.

Begonio [DEFI] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Begonie, Schiefblatt ; E.F.I. begonia.

Bezigo [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Besigue ; E. bezique ; F. bésigue ; I. bazzica ; R. bezik ; S. basiga.

Bisko (koquarto) [EF] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kraftsuppe von Krebsen ; E. bisk ; F. bisque ; I. zuppa di gamberi ; S. sopa de cangrejos. — La perifrazo : kankro-supo povus suficar okazione a la profani, ma ni dubas, kad ol kontentigus la koquisti.

Diakritika [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. diakritisch ; E. diacritic ; F. diacritique ; I.S. diacritico ; R. diakriticheski. — Teknikala termino por omna signi adjuntita a literi (supersigni, subsigni, e c.).

Diastazo (kemi.) [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D.E.F. diastase ; I. diastasi ; R. diastaz ; S. diastasis.

Diastolo (di l’kordio) [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D.E.F.I.S. diastole ; R. diastola. — La kontrajo esas sistolo, egale internaciona.

Diatezo (medic.) [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Veranlagung, Disposition, Diathese ; E. diathesis ; F. diathèse ; I. diatesi ; S. diátesis.

Diatomeo (zool.) [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Diatomee(n) ; E. diatom ; F. diatomée ; I. diatomeo ; R. diatomovaya vodorosl ; S. diatomea.

Diciono [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Redefluss, Diktion ; E. elocution, delivery ; F. diction ; I. dizione ; R. dikcia ; S. elocución. — Arto, maniero parolar o deklamar. On devas zorge dicernar ica arto, quaze ma-


	↑ Ma D. Geländer 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] Balustrade, do D. konocas balustr.
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